FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Memiliki Kebajikan, Tekad dan Kebijaksanaan Buddha,
Membina Diri di Dunia untuk Mencapai Kebuddhaan
(Bagian 2)

Acara Pertemuan Umat Buddhis Sedunia di Hong Kong, 22 Juni 2014

Menurut hukum tarik-menarik, jika seseorang selalu
berduka dan merindukan masa lalu, ia akan terus menerus
terjerat dalam rasa bersalah dan penyesalan di dalam
hatinya, tidak bisa melepaskan diri, dan kerisauan dalam
kehidupan nyata akan membuatnya semakin menderita.
Orang selalu khawatir tentang masa depan. Kekhawatiran
yang berlebihan akan menarik hal-hal yang kamu
khawatirkan ke dalam praktik. Ada orang yang tumbuh
benjolan di tubuhnya, dia menyentuhnya setiap hari dan
berpikir, "Bukankah itu kanker?", akibatnya hasilnya adalah
kanker. Hasll tes paling awal menunjukkan bahwa itu bukan
kanker, tetapi karena ia khawatir apakah itu kanker, jadi
ternyata itu benar adalah kanker. Pikiran manusia tidak
boleh bergerak secara sembarangan, karena pikiran
manusia akan berubah menjadi semacam energi. Ini adalah

hukum konversi energi Einstein. Semangat dapat diubah
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menjadi materi. Ketika seseorang selalu memikirkan
sesuatu dalam pikirannya, maka ia akan mempraktikkannya,
jadi tidak boleh selalu memikirkan hal-hal buruk, hanya
boleh memikirkan hal-hal yang baik. Jika selalu memikirkan
hal-hal menyakitkan tentang kesehatanmu yang buruk,
mengubah menjadi pemikiran tentang masa depan yang
bahagia, yaitu mengubah energi negatif menjadi energi
positif. Jika setiap praktisi Buddhis setiap hari berpikir,
"Saya adalah Bodhisattva, saya adalah Buddha masa

depan,” mungkin benar-benar adalah Buddha masa depan.

Berharap semua orang bisa membina diri dengan
benar. Tidak peduli hal baik atau buruk dalam hidup, kamu
harus menyelaraskan mentalitasmu saat ini  dan
mengendalikan pikiran, ucapan dan perilakumu dengan
baik, maka nasibmu akan berkembang ke arah yang baik
tanpa kamu sadari. Ini akan memberikan langkah pertama
kepadamu untuk mendapatkan berkah duniawi dalam

menekuni Dharma.
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Sebuah kapal kargo sedang kembali ke tempatnya
setelah membongkar muatannya. Tiba-tiba terjadi badai
besar di laut. Kapten tua itu dengan tegas memerintahkan
untuk membuka gudang kargo dan mengisinya dengan air.
Para pelaut sangat terkejut, "Memasukkan air ke dalam
kapal, bukankah ini mencari mati sendiri?" Kapten berkata:
" Teman-teman sekapal, pernahkah kalian melihat pohon
dengan akar yang dalam tertiup angin? "Ketinggian air di
gudang secara bertahap semakin tinggi, dan kapal kargo
pun perlahan menjadi stabil dalam gelombang besar dan
angin kencang. Kapten kapal berkata kepada semua orang,
"Apakah kalian sudah melihatnya? Sebuah tong yang
kosong dapat dengan mudah terguling oleh angin. Perahu
paling aman jika memuat beban, tetapi paling berbahaya
jika kosong. “Kisah ini memberi tahu kita bahwa orang-
orang juga seperti ini. Orang dengan ambisi besar selalu
memiliki rasa tanggung jawab yang besar di hatinya. Kita
harus keluar dari angin dan hujan dengan langkah yang
kuat. Orang yang menyia-nyiakan waktu dan tidak
melakukan apa-apa adalah seperti sebuah kapal yang

membongkar muatannya, seperti sebuah tong kosong.
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Badai asmara telah sepenuhnya menggulingkan mereka.
Banyak orang melakukan bunuh diri dan melukai diri
sendiri demi hubungan asmara mereka, banyak kejadian
yang tak ada habisnya setiap hari. Penuhi diri dengan hati
dan pikiran Buddha, serta pemikiran dan hati yang baik.
Mari kita praktisi Buddhis memikul tanggung jawab untuk
mempromosikan budaya Tiongkok, menekuni Dharma dan
berwelas asih, serta tanggung jawab untuk menyelamatkan
semua makhluk, perahu Dharma kita baru akan selamanya

tidak tenggelam.

Sulit menjadi manusia. Tiga kata dibolak-balik
mempunyai arti yang sama “zuo ren nan, nan zuo ren, ren
nan zuo -- sulit menjadi manusia” . Orang yang tidak
mempunyai hati adalah menjadikan hatinya hampa dan
tidak ada apa-apanya. Orang yang tidak memiliki pikiran
adalah orang yang tidak ada benar dan salah. Selalu
berpikir jauh dari dunia, jangan berpikir banyak tentang
masalah di dunia, maka akan selalu memiliki pikiran
seorang Bodhisattva. Mengapa begitu banyak orang ingin

menjadi biksu? Karena mereka ingin membebaskan diri
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dari lima kekotoran duniawi, agar pikirannya tenggelam
dalam ruang lain. Jika seseorang tidak dapat
menyelesaikan permasalahan di dunia, ini berarti kamu
adalah seorang manusia. Jika seseorang dapat
menyelesaikan permasalahan di dunia dan memiliki
kebijaksanaan, berarti kamu sudah menjadi Bodhisattva,
karena hanya Bodhisattva yang dapat menguraikan dan

menyelesaikan semua permasalahan yang ada di dunia.

Orang-orang sekarang bertemu dengan Hari Raya
Cheng Beng, adalah orang dan hantu yang berbicara. Jika
menyangkut Hari Valentine, adalah orang-orang berbicara
omong kosong. Dalam mulut anak-anak muda zaman
sekarang mengatakan aku mencintaimu dan kamu
mencintaiku, tetapi mengungkapkan kasih sayangnya
kepada orang lain  melalui ponsel. Benar-benar
bertentangan dengan gagasan pemikiran. Orang hidup
demi keinginan egois, akan menghasilkan terlalu banyak
ego; Konfusius berkata, "Jangan meminta orang lain
melakukan apa yang tidak ingin Anda lakukan." Hal yang

kamu tidak mau lakukan, jangan menyuruh orang lain
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untuk melakukannya. Kita memiliki pikiran yang luas, baru
bisa menoleransi segalanya, menciptakan ladang berkah,

dan mendapatkan jodoh Kebuddhaan.

Tidak membunuh makhluk berarti memiliki welas asih.
Kita manusia harus memahami untuk berwelas asih dan
tidak membunuh, tidak boleh makan yang hidup-hidup,
harus baik hati. Seseorang adalah sebuah niat pikiran. Ada
satu grup tur baru hendak lepas landas ke Prancis,
menemukan bahwa rodanya rusak. Maskapai penerbangan
meminta semua orang untuk menunda selama sehari.
Banyak orang sangat marah dan mengutuk serta meminta
kompensasi. Untuk hal yang sama, jika kamu memahami
kebaikan agama Buddha, maka akan memiliki mentalitas
yang baik: Untungnya, kerusakan tersebut diketahui
sebelum lepas landas, saya selamat dari satu bencana,
Amitabha! Jika kamu tidak memahaminya dengan baik,
tetapi menggunakan pikiran jahat untuk memahaminya
dengan jahat: Sungguh susah payah saya mendapat
liburan, sungguh sial! Hati merasa tidak senang dan risau.

Berbagai hal baik dan buruk terjadi setiap hari di dunia.
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Keselamatan adalah berkah. Ketika kita berada dalam
keselamatan, kita harus memahami untuk menghargainya,
harus memupuk sikap baik hati dan pengertian. Itu adalah

mentalitas seorang Buddha.

Banyaknya kebahagiaan yang dimiliki seseorang tidak
ada hubungannya dengan kekayaan yang dimilikinya.
Sukacita Dharma di dalam hati itu tidak dapat dibeli
dengan kekayaan. Semakin banyak harta kekayaan yang
dimiliki di dunia, mungkin kerisauan akan semakin banyak.
Ketika kamu tidak memilikinya, kamu menginginkannya
setiap hari. Setelah kamu memilikinya, kamu takut
kehilangannya, memiliki kerisauan setiap hari. Orang kaya
mana yang tidak punya kerisauan? Untuk menemukan
kebahagiaan, harus menemukan tempat yang tepat. Di
manakah kebahagiaan? Carilah di hati kalian, cari sifat

dasar hati nurani kalian, hati Bodhisattva kalian.

Banyak umat yang sering kehilangan arah dalam
menekuni Dharma. Banyak orang tidak memahami

kebenaran, sering mengajukan pertanyaan kepada guru
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Zen. Seorang umat bertanya kepada Guru Zen Wude:
"Master, hati yang sama, mengapa ada perbedaaan
ukurannya? Mengapa ada orang yang memiliki hati yang
besar? Tetapi ada orang yang memiliki hati yang kecil?"
Guru Zen berkata, "Sekarang pejamkan matamu dan
bangunlah sebuah kota di dalam pikiranmu." Orang awam
itu menutup matanya, berpikir untuk membangun sebuah
kota. Beberapa saat kemudia, dia berkata: "Master, saya
sudah siap membangunnya” Guru Zen berkata kepadanya:
"Tutup matamu lagi dan buatlah sehelai rambut." Umat
membuatnya dengan diam-diam dan berkata, "Master,
saya telah membuatnya." Kata-kata Guru Zen selanjutnya
sangat menarik: "Ketika kamu membangun kota ini, apakah
kamu membangunnya dengan pikiranmu sendiri atau
meminjam pikiran orang lain untuk membangunnya
bersama? Orang awam berkata, "Saya menciptakannya
dengan pikiran saya sendiri." Guru Zen bertanya, "Ketika
kamu membuat rambut, apakah kamu menciptakannya
dengan sebagian pikiranmu, atau dengan seluruh
pikiranmu?" Orang awam itu berkata, "ltu diciptakan

dengan segenap pikiranku." Guru Zen kemudian
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memberinya pencerahan dan berkata: "Membangun
sebuah kota dan membuat sehelai rambut semuanya
dilakukan dengan pikiranmu. Ini menunjukkan bahwa
pikiranmu (hatimu) bisa besar dan juga bisa kecil."
Mengapa tidak bisa melepaskan diri dan membuka pikiran
yang luas? Jika kamu menuangkan sepiring air kotor ke laut,
airnya akan tetap jernih dan hijau, ini tergantung apakah
hatimu bisa mentolerir orang lain. Orang yang bisa
bertoleransi terhadap orang lain adalah orang yang berhati
besar. Hati bisa besar dan bisa kecil. Tidak perhitungan
dengan hal-hal kecil di dunia dan memiliki mentalitas yang
baik terhadap hal-hal besar. Semua kelahiran, perpisahan
dan kematian, penyakit, usia tua dan kesakitan, menderita
karena permohonan tidak terkabulkan, di mata Sang
Buddha, semuanya adalah ilusi, semuanya adalah kosong.
Pikirkan, apa yang dirimu miliki hari ini bisa dibawa ke
mana? Budaya Zen sangat luas dan tak terlukiskan. Hanya
dengan memahami, belajar dengan baik, dan tercerahkan
dengan baik, kita baru bisa berpikiran terbuka dan benar-

benar melepaskan.
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Tidak mudah bagi seseorang untuk terbebaskan.
Apakah kamu bisa terbebaskan dengan mengatakan
terbebaskan?  Kenyataannya, terbebaskan  berarti
melampaui. Jika setiap hari bertengkar dengan istri di
rumah, maka kamu tidak bisa terbebaskan, masih harus
hidup, makan dan tidur bersamanya setiap hari, bagaimana?
Orang bijak akan memberitahu kepadamu "harus
melepaskan dan terbebaskan". Bagaimana melepaskan?
bagaimana terbebaskan? Master menggunakan Bai Hua Fo
Fa yang paling sederhana untuk memberi tahu kalian, dua
kata: chao yue --- melampaui. Ketika tingkat kesadaran
spiritualmu  telah melampaui hal ini, kamu akan
memperoleh pembebasan, bayangkan: "Istri saya sangat
kerja keras. Dia telah memberikan segalanya untuk
keluarga", melampaui kebencian terhadapnya, merasa dia
adalah seorang Bodhisattva. Dia telah memberikan
segalanya untuk keluarga. Jika kamu memahami bahwa dia
adalah seorang Bodhisattva, maka kamu tidak akan
membencinya dia, ini adalah melampaui. Lampaui ego diri,
jangan menempatkan dirimu pada posisi terhebat, maka

akan melampaui pemikiran egois dan kemelekatan ini.
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Sekarang kita berbicara tentang tidak mementingkan diri
sendiri, yang kita maksud adalah mengesampingkan
segalanya, melihat kebenaran dari ketenaran dan kekayaan,
mengatasi kelemahan yang melekat pada sifat manusia
seperti keserakahan, kecemburuan, balas dendam, dan
lain-lain, mencapai kepribadian yang mulia dan agung, itu
adalah menjadi pribadi yang baik baru bisa mencapai
Kebuddhaan.

Seorang pemuda mendatangi seorang bijak untuk
bertanya kepadanya bagaimana cara untuk sukses.
Pemuda itu menemukan bahwa perabotan dari orang bijak
yang terkenal ini hanyalah sebuah meja, kursi, dan sebuah
tempat tidur. Dia bertanya: "Master, di mana perabotmu?"
Orang bijak bertanya: "Anak muda, di mana perabotmu?"
Pemuda itu berkata: "Master, saya hanya bertamu di sini,
adalah seorang tamu." Orang bijak itu berkata: "Saya juga
adalah seorang tamu di dunia, untuk apa saya mau begitu
banyak perabot?" Mengenal dengan jelas dunia ilusi ini,
hidup itu seperti awan yang berlalu. Kemana perginya

dendam kita saat kita masih muda? Kemana perginya
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semua cinta dan benci kita? Melihat sanak saudara dan
orang yang kita sayangi meninggalkan kita, bukankah
semua ini patut kita pertimbangkan dengan cermat? Hidup
ini adalah penderitaan, kekosongan dan tidak kekal. Inilah
kata-kata mutiara Buddhis yang diajarkan Sang Buddha

agar kita tersadarkan.

Terkadang menekuni Dharma, kita memang harus
berjuang melawan diri sendiri, karena hal yang paling sulit
dikalahkan oleh seseorang bukanlah orang lain melainkan
dirinya sendiri. Master akan menceritakan sebuah lelucon
kecil kepada semua orang. Seorang pria, istrinya
memintanya untuk tidak merokok setiap hari. Suatu hari,
dia memutuskan untuk tidak merokok lagi. Dia mengambil
rokok dan membuangnya keluar. Kemudian, dia bergegas
turun tangga, rokoknya belum menyentuh tanah, dia telah
menangkapnya. Tidak mudah bagi seseorang untuk
mengubah tabiat buruknya. Sifat buruk seseorang ibarat
ular berbisa yang sudah lama menguasai hatinya, yang

akan  menggigitmu  kapanpun dan  dimanapun.
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Keserakahan adalah ular berbisa yang akan melukai diri

sendiri.

Ada cerita klasik Buddhis di masa lalu. Sang Buddha
membawa murid-muridnya berjalan di jalan. Tiba-tiba
mereka melihat semangkuk emas. Muridnya berkata
"emas", Sang Buddha berkata "ular berbisa". Murid melihat
Buddha mengatakan itu adalah ular berbisa, jadi dia juga
mengatakan ular berbisa. Ternyata ada dua orang pencuri
yang mencuri emas itu dari istana. Mereka dikejar oleh
prajurit, jadi mereka meletakkannya di samping hutan.
Setelah Sang Buddha dan murid-muridnya pergi, datang
lagi dua petani. Mereka melihat emas tersebut dan berkata,
"Lihat, mengapa tidak menginginkan emas?" Seseorang
mengatakan kepadanya, Sang Buddha berkata bahwa itu
adalah ular berbisa. Petani itu berkata: "Ular berbisa apa itu?
Ini adalah emas. Bisa menjadi kaya! Menjadi kaya!"
Kemudian dia mengambil emas itu dan pergi dengan
gembira. Dia pergi ke pasar untuk menjual barang-
barangnya dan segera ditangkap. Karena emas di istana itu

memiliki segel baja, pencuri itu tidak tahu bahwa itu adalah
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emas kerajaan. Barang curian yang ditangkap di tangan
akan dipenggal. Ketika mereka diikat di tempat eksekusi,
mereka berkata: "Perkataan Sang Buddha benar, itu adalah
ular berbisa!" Keserakahan adalah ular berbisa kalian.
Pikirkan, mengapa begitu banyak pejabat korup yang
ditangkap sekarang, vyaitu karena keserakahan yang
mencelakai mereka. Kita praktisi Buddhis mengimbau
semua orang untuk menghindari keserakahan, kebencian
dan kebodohan, karena ini adalah tiga ular berbisa di
dalam hati kita. Jika salah satunya diaktifkan, maka akan

menyakiti diri kita sendiri, keluarga kita, dan segalanya.

Master Ruoshui mempunyai seorang teman baik yang
menjadi pejabat di istana. Dia frustrasi dalam karirnya dan
pergi mengunjungi Master. Melihat Master Ruoshui
sedang makan, hanya dengan sepiring kecil acar, dia tidak
tega dan bertanya : "Master, apakah terlalu asin?" Master
berkata: "Asin ada rasa asinnya." Setelah makan, Master
menuangkan secangkir air putih. Pejabat itu bertanya:
"Apakah ini terlalu tawar?" Master berkata dengan senyum:

"Tawar ada rasa tawarnya." Pejabat itu tersadarkan seketika,
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dan tidak merasa sedih karena frustrasi sementara.
Keindahan dan keromantisan di masa muda ibarat sepiring
kecil sayur asin; asin ada rasa asinnya. Di masa tua,
perubahan hidup biasa adalah air putih. Keberhasilan dan
kegagalan dalam hidup ibarat rasa makanan yang akan
hilang dengan segera. Kita harus belajar untuk tidak
terpengaruh oleh keterpurukan maupun kejayaan dan
mengendalikan mentalitas diri dengan baik, barulah bisa
mengendalikan pikiran diri sendiri, biarkan pikiran kita

mengejar tingkat kesadaran spiritual Buddha yang lebih
tinggi.

Dalam bergaul dengan orang lain, kita harus
memahami toleransi yang tak terbatas. Cabang-cabang
pohon yang lebat memiliki akar yang kokoh; air yang
mengalir memiliki sumber yang kokoh; kehidupan manusia,
karena memiliki sifat dasar. Ketika sifat dasar seseorang
terselubungi, kebijaksanaan dan hati nuraninya tidak dapat
terlihat. Baik-baiklah menggali kebajikan hati nurani,

memulihkan kemampuan kita, dan menginspirasi hati
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nurani setiap orang, ini adalah energi positif. Ini adalah hati
Buddha di dunia.

Ketika seseorang memandang dunia, dia benar-benar
harus melihatnya dari sudut pandang optimis. Ada
seseorang yang terlambat datang ke prasmanan bufet,
datang lambat. Ketika dia melihat semuanya sudah habis
dan hanya tersisa beberapa potong roti, dia sangat sedih
dan berpikir, "Saya menghabiskan begitu banyak uang,
sungguh rugi sekali." Jika Master yang pergi dan melihat,
"Sudah malam, masih ada roti, betapa bagusnya.”

Perhatikan mentalitas praktisi Buddhis.

Kita harus menekuni Dharma dengan baik, baru bisa
mencapai kemajuan. Dengan baik-baik menekuni Dharma,
kita baru tidak akan menyia-nyiakan jiwa kebijaksanaan diri
kita. Meskipun nyawa manusia itu penting, tetapi jiwa
kebijaksanaan manusia, itu barulah yang paling penting.
Gunakan kehidupanmu untuk menyusun sebuah lagu
penyelamatan jiwa kebijaksanaan bagi semua makhluk,

biarkan perahu Dharma ini menyelamatkan lebih banyak
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orang. Jika kalian tidak membina diri dengan baik,
bagaimana kalian bisa menaiki perahu Dharma Guan Shi

Yin dengan tiket lama ini?
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yong you fo6 dé yuan |i zhi hui  rén jian xiG xing chéng jiu f6 guo
B BEHERIHDEE ABEIFT B BE R
Xia
(F)

nian yue ri shi jie f6 you jian mian hui IU jan hong tai zhang kai shi

2014 F 6 BFR2AMHRHE R B @ €aFE Z &8 K AF

gén ju xi yin ding G rd guo rén zong shi zai dao nian hé huai

MERIIE® URAREREERE S MK
nian guo qu  jiu hui bei xin zhong de nei jiu hé hou hui bu ting de

e dE BMEHEL 7 BRZXME B IEF it

chan rao  wu jié tud  xian shi shéng hud de fan nao hui rang ta
g8 5%, %Ifﬁqcﬂﬁl WL £ FRHMIXS LB
bian de yue lai yue tong ki rén zong shi dan xin jiang lai  guo fen

TEHXE BE AREELB X 5

dan xin hUI jiang ni dan xin de shi ging xi yin dao sh| jian zhong  you

BLoe B RELOCHNERBRIBXEE . 8

xié rén shén shang zhang le yi ge jié ta tian tian mo tian tian xiang
BEAS £ K T7T—1"48 X XEXX B
bd hui shéng ai zheng ba jié guo jiu shi ai zheng  zui zao
‘A £ EE B, ERHMEE E. BR
de shi hou hua yan guo bu shi ai zhéng jiu shi yin wei ta dan xin hui
W it e I ARE E, IBEEAMBEEOS
bu hui shi ai zhéng suo yi jiu shi ai zheng rén de yi nian bu néng
SRBE E FFUNMEE E. AR & & 8

luan dong  yin wei rén de yi nian hui zhuan hua wéi yi zhdng néng

il oz, BEAANBES S &8 K8 — F B
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liang  zhe JIU sh| ai yin si tdn néng liang zhuan huan ding 1 jing
E XHMEERHFE g E ¥ #& & & B
shén ké yi zhuan huan wéi wu zhi  dang yi ge rén xin zhong zong shi
Al B’ AR B —TAL F B R
xiang vyi jian shi qing  jiu hui shi jian  sud yi bu néng jing chang
B —HFE MLk USSR Z2 B

xiang bu hao de  zhi néng xiang hao de rd gud ba zong shi xiang

AR, R B Fg. IRE R ZE

shén ti bu hao de tong ku de shi qing  zhuan huan wéi xiang kai xin

5 KA 7R F WEB, % m A & FO

de jiang lai zén me hao  jiu shi you fu néng liang zhuan wéi zheng

N RXE4L4lF, BERHRKE E % A IE

néng liang  rd gud mei ge xué fo rén tian tian xiang wo jiu shi pu
B E. IRBIMTNFHEAXKX B "HHES
wo jiu shi wei lai fo ké néng zhén de jiu shi wei lai fo

? HMERRKGE" , A 88 B HE R K KA.

X1 wang da jia zheng que de xiG xing  rén shéng bu guan hao shi

®mERRIE BHREIT, ANEAXE TFF

huai shi  dou yao tidao zhéng dang qian de xin tai guan hao ni de si
IWwE BEHRE B 3 AMHLE B FMHRAOA
wéi  yu yan hé xing wéi  ming yun jiu hui zai bu zhi bu jué zhong
“#. EEMIT A @ ERETEFAANAE F

xiang hao de fang xiang fa zhan  zhe jiu hui ge| ni xue f6 de di yi

M EFRET AIRARE, XMESEIRE %E’J%—
bu dé dao rén tian fu bao

15 8 A X B IR
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you yi sou huo lun xie huo zhi hou fan hang da hai td ran qi le
A BRI KZBFER M, REXAET
da féng bao  lao chuan zhang gud duan de xia ling  da kai huo cang

ANKZ2, EH K RFBTLS, IR €

wang Ii mian guan shui  shui shou jing dai le wang chuan i
T BEm E K, K FEXRT "= HmE
guan shui  zhe bu shi zi zhao si Iu ma chuan zhang shuo

2 K, XARB & ®BMB? " iz K U
ge wei chuan you da jia jian guo gén hén shen de shu bei feng gua

"M OB R, KERL TR B FEHONE X

dao guo ma huo cang de shui wéi man man yue lai yue gao  huo

@l giE? " 8 eNKuZIE BERRES, K
lin zai ju lang tao tian de da féng zhong jian jian ping wén  chuan

REBE R B XXX F & & F R. &
zhang gao su da jia ni men kan jian le ma  yi zhi kong mu tong
. [— u A
K §IFAxR, "BMNEFRTE —R = KXH
hén rong yi bei feng da fan  chuan zai fu zhong de shi hou shi zui an
REZHENXNITEH B &0 E INERERRERX
quan de  kong chuan shi zui wéi xian de shi hou zhé ge gu shi
£ H T B EEERMNE K, " X1MHE
gao su wo men  rén hé chang bu shi zhe yang ne  xidong huai da zhi

SREMN, A = AR XHR N HAXES

de rén  chén zhong de zé ren gan shi ke ya zai xin tou  wd men yao

MA T B NFEEREHZEREOC:L, FE (] =
mai zhe jian giang de jiao bu cong féng yu zhong jian ding de zou chi

BEER B HIBME N XE 7 B E M E WK
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lai  kong hao shi guang  wu suo shi shi de rén  jiu xiang yi sou xie
k, & FBH X . EAMEENA B & — B
huo de chuan  jiu xiang yi ge kdng mu tong yi chang chang rén

BB, O HME—TTEARNBE. — B B A

shéng gan qing shang de féng yu jiu ba ta men che di da fan le

£ BB £ BXKBEHMEM ] ) KT EH 7T
hén duo rén wei le gan qing zi sha zi can  méi tian céng cha bu

RZAATRBERER X E 4HA

giong gei zi ji jia man fo nian fé6 xin  shan nian shan xin  rang

%q I} E Evj.]u Iﬁ ﬁ'l:h; Il_J\ 1#-' IL\J\\ % I/J % lL\J\: -I«J:

wO men xué fo rén jian fu zhe hong yang zhdong hua wén hua xue fo ci

KN EZEHEABRE N B P X UFHE
béi  jiu du zhong shéng de zé ren woO men de fa chuan cai yong
ARLHME R OE BWEME OEMRE B/ F K

yuan bu hui bei chén mo

T A=W IR

zuo rén hén nan  san ge zi dian lai dao qu dou shi shué ming
MARE =ZAFHEEKEBEXEHBRE K B
ZUuo rén nan  nan zuo rén  rén nan zuo wu xin de rén jiu shi
A, EMA ABEM . TOBHNAME
hua zi ji de xin wéi xi kdng  wéi wd  wu xin de rén shi méi you h|
HEHEHLARAE =&=. ALK BTLHARKRER
fei de rén  chang Ii rénjian s bu yao qu xiang rén jian hén dud de
WA B BABRER AEX8 AR R ZH

ma fan shi  jiu chang dé pu sa si wéi  wei hé zhe me du fa shi

MM E #M B SSFR%H. IAAX A Z XD
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yao cha jia ta men jiu shi yao tud li wu zhué e shi rang zi ji
ZHR MNHAEERSR B TH, it B2

de si weéi chén jln zai ling wai yi ge kong jian zhong  rd guo vyi ge

ME#® I RESI—T T @ 7. W —1
rén bu néng jié jué rén jian de wen ti shudé ming ni shi yi gé rén
AR B BRABRNME™BRA i B IRE—TA
rd gud yi ge rén néng gou jié jué rén jian wen ti yong you zhi hui

ME—1TABE BBRABEIHIHAB EEZR

shud ming ni yi jing shi pd sa le  yin wei pd sa cai néng hua jie hé

i B IMMEXREFT, BAEZTFET 88 K EM

jié jué rén jian de suo you wen ti

R A 8 B Fr 75 A &R,

xian dai rén peng dao ging ming jié  shi rén yu gui zai shudé hua

WMAAGM 2B E BDT BASRE B &,
peng dao qging rén jié  shi rén yu rén zai shud gui hua xian zai de
it BB AT, BRASAE K BiE, I ER

nian ging rén zui ba shang shué wo ai ni ni ai wo shou ji shang

F R ABE £ R REZEMRMEREE, F I L
que zai gén bié rén biao da ging yi  wan quan yu si wéi |li nian bei

MERIAZTERBE = £ SREEIT S

dao ér chi rén wéi si yu huo zhe hui chan shéng tai dud de zi wo

EmMmit. AAMKEEF &7 £ KT HE K
kong fu zi jiang ji ba yu  wu shi yu rén zi ji dou bu yuan

L XFIH "CSAR 2T A", BC#B A R
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yi zuo de shi ging  bu yao rang bié rén zuo w0 men xin xidong kuan
EMBNER, A2 iL 3l A OO0 KW =

guang cai néng bao rong yi gie zhi zao fa tian  zi de f6 yuan

7., 78 8%~V ZI&ERRHE, BEH %.

bu sha shéng na jiu shi yong you ci béi xin ~ wd men rén yao

AR £ BB R BREEL B AE

dong de ci xin bu sha  bu néng chi hué de dong xi  yao xin shan

B BB DLDAR, A EZEEN K A B =

yi gé rén jiu shi yi gé nian tou ydu yi geé Il xing tuan gang zhin
—PTABEB—TE X%, B NI 17 I
bei qi féi qu fa gué  fa xian ji 1dn you gu zhang  hang kong gong
FRYEXZE, XRVUNMEEHE, i &
st rang da jia yan chi y1 tian  hén dud rén hen shéng qi  fén fén ma
i AREZEE—XK, REZAR £ S8 995
rén yao qiu péi chang tong yang yi jian shiging rd gud ni dong de
AEXB £, B &#—4@F=6B, WRIRE B

fo fa de shan jié  jiu hui you liang hao de xin tai  xing hao zai méi

HBEHN EMR M8 R FHNLDES = FER
you qi féi gian jiu fa xian le gu zhang  wo dud guo yi jié é mi

ARTRA AN TH E, % & —5, MR

tuo fo rd guo bu shi shan jié  ér yong € nian qu e jié  wo hao
fp 5! R AE & & TS EERE R
bu rong yi you jia qi  zhén dao méi  xin li bu sha fu ér gié fan
~85 Z 8 RE, EH%' LDEA & Ik, mEHB M
nao  zai rén jian me| tian hui fa shéng ge zhong xing yu bu xing de shi
M. EABEB X £ 8 M E5F7=T0FE
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qing  ping an jiu shi fi  ping an shi yao dong de zhén xi  yao péi
B, FLZHMER FLIXNE ELSEBE EIR
q i

yang sha de hao xin tai  na jiu shi f6 de xin tai
Fr =

jié
MR T O, B2 #R L

rén de kuai lé dud shao yu yong you de cai fu shi méi you guan
AN RETKZ P EH EHNVWERIREBE X

xi de xin zhong de fa xi shi cai fu mai bu dao de  yong you rén
AR, O 7 NZEEVEXAZN #H 8 A
jian de cai fu yue dud  ké néng fan nao jiu yue dué  méi you shi tian
BRVE#& £, I g8 MiXME £, R BEHX
tian xiang dé dao  yong you hou pa shi qu  tian tian you fan nao

X BB HBERBXE XXEMIN

na ge you gian rén méi you fan nao  yao zhao kuai le bi x0 yao zhao
M- B HEARBHRW? 2 X RRYEME &

dui di fang na |li shi kuai lée de yao zhao ni men de xin  zhao

i 75, MER R KA £ & R 1M OO, &

ni men de liang xin bén xing  ni men de pu tud zhi xin

MR OA %, XRMNBSEZLO.

hén dud de xin tu zai xué f6 zhong jing chang hui mi shi fang xiang

RENEREEEZMHR B & B XKD B,

hén dud rén bu dong dao |i  jing chang qu wen chan shi wen ti yi
REZAAE BE &£ B X/& & F@ & —
wei xin tu wen wu dé chan shi shi fu  tong yang yi ké xin  waéi

NfEREMR LR &I "mR B & —8|0, B
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shén me you Xxin Iang da xiao zhi fén  wei shén me you de rén qi liang
t+ 4 ﬁt, RKNZ23? At 28B8HWAS &
hén da  you de rén ql I|ang hén xiao chan shi shuo ni xian
R’ X, 7EEI AS E R N2 " @D w: "RFRINW

zai bi qgi yan jing zai xin zhdng zao yi zuo chéng ja shi ba yan
TARERREB, @0 F E—FE # . " ELTEIR
jing bi qi lai  xiang zhe zao yi zuo chéng guo yi huir ta
FERAEx & FiE—FE K. & —%= /)L, fi
shuo shi fu  wo zao hao le chan shi gao su ta ba
W MR EBE W T, " O #® SR it
ni de yan jing zai bi qi lai zao yi gén hao mao xin tU mo zao
MR BEBEAECRE—HR 2 E. " EBREANIE
hao le  shud shi fu  wo zao hao le chan shi jié xia lai de
Ty, oW O BEFT. " #IMETERE
hua hén jing cai de dang ni zai zao zhe zuo chéng de shi hou  shi
mRBREN "I REEXE H NE &R, 2
ni yi ge rén de xin hai shi jie bié rén de xin yi qi zao de ja shi
=T ABRNLEREN ARNO—EIER? " B
shuod shi wO yi gé rén de xin qu zao de chan shi wen

W "EE T ABNLOXTER " O# D
dang ni zao hao mao de shi hou shi yi bu féen xin qu zao  hai shi
"THMEZE EHNHBERE—HLoLEE, KE

guan bu de xin zao ja shi shud shi wo quan bu de xin qu zao

£ WHLIE? " BT "BF £ BBHOLXIE

chan shi jiu kai shi ta shuo zao yi ge chéng shi hé zao

de
BN, " #8IiMAFRMEIR: "E—1 W, HHIE

y gén hao m dou sh| yong ni de vyi ge xin  ké jian ni de xin néng
iR % % AR —10, F RAROLD 8
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da néng xiao wei shén me bu néng fang kai zi ji rang zi ji
KB N " A 2F-8 WABECS it BEC
chang kai kuan kuo de xiong huai yi pan zang shui dao ru da hai

MR AR N R —& B KA ANXKSE,
zhdo yang hai shi hén ging ché bi i jit shi ni de xin néng féu réng
B HEERR EHEBEEZ MEMRNOLD B & &
rén bié rén yi gé néng gou réng rén bié rén de rén jiu shi yi ge you

ZAlA. —1 88 B FZR2INANARE—TE

xin liang de rén  xin liang neng da néng xiao  rén jian de xiao shi bu

DERBNA OE BX8 N ABRENER

ji jilao  da shi ging xin tai hao rén jian de yi gie shéng li si bié

L'I'Etsz, XKEBLESHT. ABBR—1 £ Bl

bing lao shang tong qgiu bu dé ki  zai f6 de yan jing zhong wan
mE B B. XKAEE EHEHNERBE & 5B
xiang jié huan  wan ban jié kdng xiang yi xiang zi ji jin tian yong
HE LD FArEg=x, 8 —8BBECSSXH
you de néng dai dao na li qu chan weén hua héo han wa yin ~ nan
BRE I BPFEXR? # X L& 8 LR ¥
yi yén jin wéi you can wu  hao hao xué  hao hao kai wu  cai

WER BB SE %% T HHIE 2

neng chan sheng huo da hé zhén zheng de fang xia

BE I &£ BEXME IE B9 WMT,

| zhe me rong yi  shud

jié shi 0 jié tud jiu néng jié
—/l\/\%’q’:ﬂ K%L’Aém, e A
ha

u
o BE #F
zai j IT

‘ i shi jig tuo ji o tian tian gén tai tai
Bl 19? EXEIME & #%, X X B XXE

§?1} 5

22 Jun 2014 — Hong Kong P.26 - 33



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

chao Jla jiu bu neng jié tué  hai yao tian tian zai yi qi shéng huo
28, MABE BN, EFE X XE—8 £ &
chi fan  shui jiao  zén ban  zhi hui zht rén hui gén ni shud

me
Zik,. BE ®, & 4D? EB3IZA=IEMRIHK

yao fang xia jié tud zen me fang zen me jie  tai zhang yong
"B TER . RAWM EAMH 8 K H
zui jian dan de bai hua f6 fa gao su ni men liang ge zi chao

&K BHNBEHZEZSFMHRND, BAF—— &

yue dang ni jing jie yi jing chao yue le zhe ge shi qing de shi hou

ﬁ_ SMMERERE B BTXANE B HIE K,

ni jiu hui dé dao jie tud  xiang xiang yi xia wo de qi zi hén

MM=BGE®BK, B R —T "HHIETF R

xin ku ta wei jia fu cha le yi gie chao yue dui ta de hen

¥E ARG ET — tJJ”, i_ﬁ_sdlzﬂzﬁ’ﬂ

jué de ta shi yi ge pu sa ta wei jia fu cha yi qie li jie ta shi
TEBRHE— 1T ARG H—T, BEHREBE
pu sa  jiu by hui hen ta  zhe jiu shi chao yue chaoyue zi ji zhe
ZFE AR XHME2 & & 8B HBECSX

ge xiao wo  bu yao ba zi ji fang zai zui wéi da de di fang jiu

TN AEBBCHEERFS AN S, B

chao yue le zhe ge zi si zhi zhud de yi nian  xian zai jiang da gong
BT XTMTEMA R ERE S, BAEH X

wa st jiu shi ba shén me shi qing dou kan kai le gong ming kan

Lth, MEBEE T AFEF B BEHFT T B E
po le ke fa rén xing gu Xin ji du xin  bao fu xin

you de tan
WY m="IRAEBBBNRL HIFL &KRELO
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déng ruo dian  wan chéng yi ge gao shang weéi da de rén gé  na jiu
F BE R, T K —1TB B BFREARB BHR

shi rén chéng ji fé chéng

= AN Bk Bl Bk .

yi geé nian ging rén qu zhao yi ming zhi zhé qmg jlao ta de

— T E RBRAXZTEKE — 33 EF&E, B ?ﬁﬂﬂE’J

chéng gong zhi dao  nian qging rén fa xian  zhe wei da ming ding ding
R Z2E, FRERARIL XuUuXxs B &
de zhi zhé de jia ju jiu shi yi ge zhuo zi yi ba yi zi yi ge

NEERNRERE—T R F. —E8/HF —4

chuang ta wen shi fu ni de jia ju ne zhi zhé wen

R, ftm|: "M RExRER? " & @:
nian ging rén  ni de jia ju ne nian qing rén shuo shi fu
"FE R AN FRHRER? T F B AR "HR

wo zhi shi zai zhe I zuo ke shi guo Ilu ke zhi zhé shuo

%%R%EJ‘ZEW%,ETEQ "B A& W
wo zai rén jian yé shi guo lu ké  yao zhé me dud de jia ju gan
nu S A Lo - —
KEABBEIBE EX4AZHRET
ma ren qing zhe ge x0 huan ban de shi jie  rén shéng rd guo
m? " ANiE XTE 4D RBESR, A £ -
yan yun yan w0 men nian ging shi hou de na xié én yuan dao na |i

R = W, 1] F B HERAOMBELE & 2 KE

qu le  wo men you dud shao ai hé hen you qu le na i kan zhe

ET?PHRNAEZ PENRIXEZTTHRE? 85

~

zi ji deqginrén sud ai de rén i men  zhé yi gié nan dao

SEMEA HENASARE N, & —0 % &
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(e

hai bu zhi de women shén si shi I ma  rén shéng ki kéng wi chang

EAESHRN REAREBE? A EF =X &8,

zhe jiu shi f6 rang wo menjue wu de fo yan fo yu

X HEMF L M BIENRS FIE

xué fo you shi hou zhén de yao hé zi ji zuo dou zhéng yin wei

FHENIER ENENBECHE S} ., BB

rén zui nan zhan shéng de bu shi bié rén ér shi zi ji tai zhang jiang
AR & K AR AMEBECS. 8 K

yi geé xiao xiao hua gel da jia ting yi ge nan de ta de tai tai tian

— PN KRBEBSEARAKRF, —1 B0 XK X
tian rang ta bu yao chou yan  ta you yi tian xia ding jué xin bu chou
XibfAE®H B BB —XTE ROLA M
le na qi yan jiu xiang wai réng  ran hou xun su pao xia [6u

, ERBEH B S P, RE R EBR TS,

xiang yan hai méi luo di ta yi jlng jié zhu le yi gé rén yao gai

AR R B ELXKEET. —TAEX
b

mao bing bu shi zhé me rong y| de yi gé rén de lie gén xing shi
mMARX A B ZH, —1TANSR &R

n zhong de du shé  sui shi sui di hui yao shang ni

q ju xin
KB HAEC F NSk BEEREE K B R
tan xin jiu shi du shé hui ba zi ji yao shang

BALMERESHEBHCSK 5.
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guo qu you yi ge fo jiao jing dlan gu shi  fo tud dai zhe di zi

BEE—TMHHY R BWE BRETERF

zai lu shang zou td ran kan dao yi bo jin zi zi shuo
TR £ &, XA EFE B —HEF, %?wﬂ
huang jin fo tud shud du she di zi kan fo tuo shud

"E g, BRI "SR, BFEHEK X

shi dd shé  jiu yé shud du shé yuan lai shi liang ge xiao tou cong

EEE B R Bk REKXKEE®EDNMG )\A

gong zhdng tou chd le huang jin bei guan bing zhui gan ta men

E R BT ®E &2 ®E K E &, 1]

jiu fang zai shu lin blan fo tuo hé di zi zou le you lai le liang

E)BE&?‘WM . HBReMBFET, XNXEXT H

ge nong min  kan dao jin zi shud ni kan kan  wei shén me bu
TR R OBEEFR: "REEFE ONAMTALF
yao jin zi you rén gao su ta f6 tud shuo shl du shé nodng
Z2EeF? " BASRFEME #k X 2SR K
min shud shén me du shé a zhe sh| huang jin a fa cai le

B R: "H4a5RWF? X & €W, KU 7!

fa cai le ran hou ba j zi bao qi lai  huan huan xi xi zou
E7T! " AEREEFRER X REEE
le  dao shi chang qu bian mai dong xi  ma shang bei zhua zhu  yin

T, BWm iy XEEFRA S £ KM E,

wei huang gong li de huang jin dd you gang yin  xiao tou bu zhi dao

A E B EWN = #E W MNEAMIE

zhe sh| yu yong de huang jin  zhua zhu zang wu zai shou jiu shi kan

XEMH AN = & MEEVDE FHIEK

tbu dang ta men bei bang zai xing chang shang de shi hou  cai shuo

Xk, MNP EMN B £ ORI, T R:
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f6 tud shud de dui  na jiu shi du shé a tan xin jiu shi ni
e W RX, BEMESKM! " &ZLOMEIR
men de du shé xiang xiang kan xian zai wei shén me you zhé me dud
MUsk. 8 BREBIEATALEXAS
tan guan bei zhua qi lai  jiu shi tan xin hai si ta men w0 men xué
BEWRIMER ERLOERAM M. &H 1]
f6 rén hao zhao da jia bu néng tan chén chi  yin wei zhé shi san tido
HEAS BAXKA B AERN BAXE=F
du shé zai xin zhong na tian ba yi tido du shé ji hud le jiu hui
skEL 7, BPXEB—FSEHIT TR

shang hai zi ji shang hai ren  shang hai suo you de yi gie

th EBEC. 5 %% th & BT B H—

:7

ruo shui da shi you yi ge hao péng you zai chao ting zuo guan

EXKXTE—1T"H B REH & W B,
ta guan chang shi yi  qu bai fang da shi  kan jian ruo shui da shi zai
fit 8 % K& ZHp XN FEBUE KXFE

chi fan  zhi you yi xiao dié xian cai  xin zhong bu rén ta wen

iz, RE—NMNEKERX L F AF, fiti@:

da sht  ni hui bu hui tai xian le da shi shuo xian you
Kb, REARAEXE T? " KRB wR: "B B
xian de wei dao chi wan hou  da shi dao le béi bai kai shui  zhe
BRI E. " iz R, KA THBF K, X
da guan wen hui bu hui tai dan le da shi xiao zhe shud
XK E B: "S@&FAcXXKT? " XX FE R:
dan you dan de wei dao da guan yi xia zi kaiwu le  bu wei

"TKEBEBXHNKE., " KE —FFHET, &8
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zan shi de shi y| nan guo nian qing shi hou de mei li lang man
BENMNEAERH I, F BEHIEHNEW R 8,
yoéu ru yi xiao dié xian cai  xian you xian de wei dao  nian lao shi

o — /N R R BB RNKIE, FEH

cang sang ping dan jiu shi bai kai shui  rén shéng dé yi shi yi you ru
B 8 ¥ XMEBEEABF K, A& BEXKERKA
chi fan de wei dao  hén kuai jiu hui xiao shi  yao xué hui chdng ru bu
ZREOKE, BRERMEEXR EFS B EF

jing ba wo hao zi ji de xin tai  cai néng jia yu zi ji Xin

R, BETFHEHSHOLZE 7 8 ”DWEEEI’J I,

rang zi ji de xin qu zhui xun geng gao de fo de jing jie

it BEEHLXIE J§ & & HERN R K

yu rén xiang chu zhi dao y| dlng yao dong de wu xian de rong rén

SANBELZE—"ETEEEBSETRNETE Z.
shu zhi mao sheng  you gén gu yé  shui tao tao  you yuan gu yé
WX B, BRE®E KEE § R EBE,
rén de shéng ming bén xing yé  bén xing zhé zhu le

A £ B, BhB A M & M EET,

zhi hui liang xin cai kan bua jian  hao hao de wa jué liang xin dé néng

BERUVCTEAN TFHEE R OF B,

hut fu néng i ba méi yi ge rén de liang xin qi fa cha lai  zhe jiu
"E 8 N EFE—"1TANR ODBEAREHRK X#H
shi zheng néng liang  zhe
= IE B8 B, X

jiu shi f6 xin zai rén jian

}EZEﬁ'It?’UZ_A 5,
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yi ge rén kan shi jie  zhén de yao wang le guan de fang mian

—TMTAFBHA BEHNEZE X XM BLT @

qu kan  you ge rén chi zi zhu can wan le qu wan le yi kan
=&, BETMTANZEBME BT =BT, —F&
dong xi dou méi le  jiu sheng ji gée mian bao  hén nan guo  jué

FEHBET B W LI E S RE L, R

U]
de wO hua le zhe me dud gian  zhén shi hua bu lai tai zhang
" >y = N > S 17
B "B TX4% %k, ERBUWAXR", &8 K
qu yao yi kan zhe me wan le ja ran hai you mian bao  dud
XE—F, "Xkl T BAREXE @G, F
hao a zhu yi xué fo rén de xin tai

M, " EFRFHEANOD

yao hao hao de xué f6 cai néng jin bu  hao hao de xué fo

BT EHE 7 8 HLE T M F 6,

cai bu hui zao ta zi ji de hui ming rén de shéng mlng gu ran zhong

TR #ﬁﬂaaEE',El =Em. AN £ @ BEA B

yao  rén de hui ming cai shi zhén zheng zui zhong yao de  yong zi

2, AWNE @ IR E £ & B /. H B

ji_ hud zhe de shéng ming qu pu cha jiu du zhong shéng yi qu hui

CEEN £ I ZBEHHE X £ —HE
ming zai rén jian rang zheé ge fa chuan jiu du geng dud rén  ru guo
mAEAMBR, IEXNE B BEE Z2 A WE
ni men bu hdao hao xih  ni men zhe zhang jiu chuan piao zén me déng

MMNAFFE RMNDX 5K HBE EEAE

shang guan shi yin pu sa de fa chuan

£ W EHEFZFFERZE B ?
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